King Alfred's Preface to His Translation of 
Gregory the Great's Pastoral Care
Alfred the Great was King of Wessex from 871 to 899. He is remembered today chiefly for his success in preventing the Danes from conquering England, and for fostering a revival of learning in his kingdom. A truly noble character, Alfred was one of those rare monarchs who have excelled both in the arts of war and in those of peace. The Danish invaders had destroyed many churches and monasteries, and had disrupted the transmission of learning, so that there was a great need for rebuilding, and for a recovery of professional knowledge among the clergy. The ability of clergymen to read Latin had seriously declined during the Danish troubles, and so Alfred decided to promote the translation of Latin works into Anglo-Saxon. Sometime after 890 he himself made an Anglo-Saxon version of a Latin work known as the Liber Regulæ Pastoralis or Liber Pastoralis Curæ. This work, written by Pope Gregory I around the year 590, was designed to teach clergymen how to perform their pastoral duties.  
http://www.departments.bucknell.edu/english/courses/engl440/pastoral/pastoral1.shtml – visit ths page to see the original manuscript
Ælfred kyning hāteð grētan Wærferð biscep his wordum luflīce ond frēōndlīce; ond ðē cŷðan hāte ðæt mē com swīðe oft on gemynd, hwelce wiotan īū wæron giond Angelcynn, ægðer gē godcundra hāda gē woruldcundra; ond hū gesæliglīca tīda ðā wæron giond Angelcynn; ond hū ðā kyningas ðe ðone onwald hæfdon ðæs folces on ðām dagum Gode ond his ærendwrecum hīersumedon; ond hū hīe ægðer ge hiora sibbe ge hiora siodu ge hiora onweald innanbordes gehīoldon, ond ēac ūt hiora ēðel rŷmdon; ond hū him ðā speow ægðer ge mid wige ge mid wisdome; ond eac ða godcundan hadas, hu giorne hie wæron ægðer ge ymb lare ge ymb liornunga, ge ymb ealle ða ðiowotdomas ðe hie Gode don scoldon; ond hu man utanbordes wisdom ond lare hieder on lond sohte; ond hu we hie nu sceoldon ute begietan, gif we hie habban sceoldon. Swæ clæne heo wæs oðfeallenu on Angelcynne ðæt swiðe feawa wæron behionan Humbre ðe hiora ðeninga cuðen understondan on Englisc, oððe furðum an ærendgewrit of Lædene on Englisc areccean; ond ic wene ðætte noht monige begiondan Humbre næren. Swæ feawa hiora wæron ðæt ic furðum anne anlepne ne mæg geðencean be suðan Temese ða ða ic to rice feng. Gode ælmihtegum sie ðonc ðætte we nu ænigne onstal habbað lareowa. Ond for ðon ic ðe bebiode ðæt ðu do swæ ic geliefe ðæt ðu wille, ðæt ðu ðe ðissa woruldðinga to ðæm geæmetige swæ ðu oftost mæge, ðæt ðu ðone wisdom ðe ðe God sealde ðær ðær ðu hiene befæstan mæge, befæste. Geðenc hwelc witu us ða becomon for ðisse worulde, ða ða we hit nohwæðer ne selfe ne lufodon ne eac oðrum monnum ne lefdon! Ðone naman ænne we lufodon ðætte we Cristne wæren, ond swiðe feawa ða ðeawas.
Questions and Tasks

1. What do you know about King Alfred the Great and his activity? For those who want to practice some more Old English: https://ang.wikipedia.org/wiki/%C3%86lfr%C4%93d_Micela 

2. Read and translate the text. Explain the reading rules for the following letters: «g», «с», «ð», «f».

3. Define the grammatical form of changeable words.

4. What was the Old English system of Noun declension like? What types of declension are present in the text?

5. Define the type of declension of the adjectives. Explain the use of the strong and weak types, illustrate it by the text.

6. What is the difference between OE strong and weak verbs? Find in the text examples to illustrate it.

7. Find the verbs in the Subjunctive mood, explain the use of this mood.

8. Comment upon the word order in the exstract, explain the cases of inversion.

9. Give examples of agreement and government as syntactic relations.

10. Find examples of compound modal predicates.

A
an adj: a, an, one, only, alone 
ænne  - an
anne anlepne acc sing masc: a single one – anlepe- adj. single, solitary
Angelcynn neut noun (ja): the English people, England; 

 Angelcynne - Angelcynn 
areccean wk verb I : translate, render
Æ
æðer... ge... ge conj: both... and... and...
æmihtigum - æmihtig adj: almighty; 
Ælfred pers noun: Alfred
geæmetigan wk verb II: free, empty, disengage; 
geæmetige – geæmetigan

ænigne - ænig adj: any; 
ærendgewrit neut noun (a): message, letter
ærendwreca masc noun (n): messenger, minister; ærendwrecum - ærendwreca
 
B
be suðan: to the south of
bebeodan str verb II: command, commend; 
bebiode - bebeodan
becuman str verb IV: come;happen, become  
becomon - becuman 
befæste - befæstan wk verb I: apply, use; 
begeondon, begiondan prep: beyond
begietan str verb V: get, gain, acquire, lay hold of; 
 behionan prep: on this side of
beon anomalous verb: be; 
 biscep, biscop masc noun (a): bishop; 
 biscepe - biscep

biscepas - biscep
C
clæne adv: utterly, entirely
Cristne - Cristen adj: Christian; 
 cuman str verb IV: come; 

com - cuman

cuðen - cunnan pret. pres: know, know how to, can; 
cyning, kyning masc noun (a): king
kyningas - cyning
 cyðan str verb: reveal, make known, inform
D
dæg masc noun (a) day
dagum- dæg

don anom verb: do, make, take
do - don 

E
eac adv: also, and; 
ne eac conj.: nor even
eall adj: all; 
 ealle  - eall 
Englisc adj: English
eðel masc noun (a): homeland, territory 
F
feawa adj, pron: few nom pl
folc neut noun (a): folk, people, nation; 
folces - folc

fon str verb VII: catch, seize; 
feng - fon
fon to rice: take the throne
for ðon conj.: therefore, because, and so, wherefore; for that reason; 
furðum adv: even
G
iu, giu adv. formely, of old, before
geond, giond prep: through, throughout; 
georn adj: eager; 
giorne - georn

gif conj: if
God masc noun (a): God; 
 Gode - God

god adj: good; 
godena - god

godcund adj: divine, religious; 
godcundan - godcund 
godcundra - godcund 
gretan wk verb I: greet, approach, touch
H
habban wk verb III: have, hold; 
habbað - habban 
hæfdon - habban

had masc noun (n): office, order; 
 hadas - had
hada - had

hatan str verb VII: command, order, call, name; 
hate - hatan
hateð - hatan

he 3rd pers pron: he, it nom sing masc; 
hie - he

hine, hiene - he
his   - he
him - he

hit 3rd pers pron  nom/acc sing neut 
heo, hio nom sing fem
gehealdan str verb VII: hold, maintain, preserve; 
gehioldon - gehealdan

hie 3rd pers pron: they nom pl all genders; 
 hiora, heora     - hie
him - hie

hieder, hider adv: hither, here
hiersumian wk verb II: be obedient, obey; 
hiersumedon  - hiersumian

hu adv: how
Humber fem noun: the Humber river; 
Humbre dat sing
hwelc interr pron/adj: which, what, what kind of; 
hwelce - hwelc
I
ic 1st pers pron: I; 
innanbordes adv: at home, within the nation
L
land neut noun (a): land, country; 
lond - land
lar fem noun (ō): teaching, doctrine; 
lare - lar

lareow masc noun (wa): teacher; 
lareowa - lareow

Læden neut noun (a): Latin; 
 Lædene  - Læden

læfan wk verb I: leave, bequeath; 
lefdon, læfdon - læfan
geliefan wk verb I: believe, trust in; 
geliefe - geliefan

liornung fem noun (ō): learning; 
liornunga  - liornung

lufian wk verb II: love; 
lufodon - lufian

luflice adv: affectionately
M
magan pret. pres: be able, can, be competent; 
mæg - magan

mæge - magan
mæg  - magan
manig adj: many; 
monige nom pl- manig

mann masc noun (root): man, person; indef pron: one 
man, mon nom sing 
 me - ic
monnum - man 

mid prep: with
gemynd neut noun (ja): mind, remembrance; 
 N
nama masc noun (n): name; 
naman - nama

ne adv: not
næren ne + wæren, 
noht adv: not
nohwæðer ne... ne conj: neither... nor 
nu adv: now
O
of prep: from, of
oft adv: often; 
oftost - oft

on prep: on, onto, upon, in, into
ond conj: and
onstal masc noun (ja): supply
onweald masc noun (a): authority, power, jurisdiction, command; 
oðer adj: other, another; 
 oðrum - oðer

oðfeallan str verb VII: fall away, decline; 
oðfeallenu, oðfeallan - oðfeallan

oððe conj: or
R
rice neut noun (ja): kingdom, reign
ryman wk verb I: extend; 
rymdon - ryman
S
gesæliglic adj: blessed, happy; 
gesæliglica - gesæliglic

sculan pret. pres.: must, have to, ought to; 
scoldon, sceoldon 3rd pers pl pret indic - sculan
sceoldon, sceolden 3rd pers pl pret subj- sculan

se demonstrative pron: the, that
secan wk verb I: seek, search for, visit; 
sohte - secan

self pron./adj: self, himself, herself etc.; 
selfe - self
sellan wk verb I: give, sell; 
sealde - sellan

sibb fem noun (jō): peace, concord; 
sibbe - sibb

sie - beon 
siodu masc noun (u): morality
spowan str impersonal verb VII: succeed; 
speow 3rd pers sing pret indic
swæ adv: thus, so, as; 
swæ swæ: just as 
swiðe adv: very, exceedingly; 
T
Temese fem noun: the Thames river dat sing
tid fem noun (i): time; 
tida - tid

to prep: to, into, for, as a
Þ, Ð
ða - se
þa, ða adv: then; 
ða ða: when 
 ðær ðær: there where, where, wherever
ðæs - se
ðæt conj: that, so that 
ðæt - se
ðætte: that
ðe - ðu 

þe, ðe rel. particle: which, who, that
ðeaw masc noun (wa): custom, practice; 
ðeawas - ðeaw
geðencean wk verb I: think, ponder, consider; think of;
geðenc imper sing
ðening fem noun (ō): divine service; 
ðeninga - ðening

ðes demonstrative pron: this; 
 ðisse - ðes
ðissa - ðes

ðiowotdom masc noun (a): service; 
ðiowotdomas - ðiowotdom

ðone - se
ðonc masc noun (a): thanks
ðu 2nd pers pron: you; 

U
understandan, understondan str verb VI: understand
us - ic 

ut adv: out, outward
ute adv: outside, abroad
utanbordes adv: from abroad
W
Wærferð pers noun: Waerferth
wæron - beon
wæren - beon 

wæs - beon

we - ic
wenan wk verb I: think, expect, believe, consider 
wene - wenan
wig neut noun (a): war, battle; 
wige - wig

willan anomalous verb: wish, desire, will; 
wille 1st, 2nd, 3rd pers sing pres subj 
wisdom masc noun (a): wisdom; 
 wisdome - wisdom

wita masc noun (n): wise man, counsellor; 
wiotan - wita
 wite neut noun (ja): punishment, torment; 
witu - wite

word neut noun (a): word; 
wordum - word

woruld fem noun (i): world; 
worulde - woruld

woruldcund adj: secular; 
woruldcundra - woruldcund

woruldðing neut noun (a): worldly affair; 
woruldðinga - woruldðing
Y
ymb prep: about, concerning, with regard to

